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	Lesser feasts and fasts (1997)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Non derelinques
	Psalm 16:10/1

	Thou shalt not leave my soul in hell; neither shalt thou suffer thy holy one to see corruption. Psalm. Preserve me, O God, for in thee have I put my trust; O my soul, thou hast said unto the Lord: Thou art my God; I have no good like unto thee. Gloria Patri.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	Merciful God, whose servant Joseph of Arimathaea with reverence and godly fear did prepare the body of our Lord and Saviour for burial, and did lay it in his own tomb: Grant, we beseech thee, to us thy faithful people, grace and courage to love and serve Jesus with sincere devotion all the days of our life; through the same Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Proverbs 4:10‑18


	Gradual
	Mirifica
	Psalm 17:7/16:6

	Show forth thy marvellous loving‑kindness, thou that art the Saviour of them which put their trust in thee. Verse. The Lord himself is the portion of mine inheritance, and of my cup; thou shalt maintain my lot.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple


	Alleluia
	Dum Christus
	Colossians 3:4

	Alleluia, alleluia. Verse. When Christ, who is our life, shall appear, then shall ye also appear with him in glory. Alleluia.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple


	The Holy Gospel
Luke 23:50‑56

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Most bountiful and benign Lord God, we, thy humble servants, freely redeemed and justified by the passion, death, and resurrection of our Saviour Jesus Christ, having our full trust of salvation therein, most humbly desire thee so to strengthen our faith and illumine us with thy grace, that we may walk and live in thy favour; and after this life be partakers of thy glory in the everlasting kingdom of heaven; through our Lord Jesus Christ. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 286 (York Minster, 1547)

	Offertory
	Dominus mortificat
	1 Samuel 2:6

	The Lord killeth, and maketh alive; he bringeth down to the grave, and bringeth up.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple

	Secret

	Grant us, O Lord, to sit at the heavenly banquet with thy servant Joseph, whose feast we commemorate; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Aloysius Gonzaga, altered

	Preface of the Commemoration of the Dead

	Communion
	Qui mihi
	John 12:26

	If any man would serve me, let him follow me; and where I am, there shall also my servant be.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschale II

	Postcommunion Collect

	Grant, O Lord, that we who have been nourished with the bread of angels, may, by the intercession of blessed Joseph, ever abide in thanksgiving; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Aloysius Gonzaga, altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Non derelinques
	Psalm 16:10/1

	You will not abandon me to the grave, nor let your holy one see the Pit. Psalm. Protect me, O God, for I take refuge in you; I have said to the Lord, You are my Lord, my good above all other. Gloria Patri.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	Merciful God, whose servant Joseph of Arimathaea with reverence and godly fear prepared the body of our Lord and Savior for burial, and laid it in his own tomb: Grant to us, your faithful people, grace and courage to love and serve Jesus with sincere devotion all the days of our life; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Proverbs 4:10‑18


	Odd years
	Even years

	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1, with verses 2,3/4,5/6,7/9
	Gradual
	Providebam
	Psalm 16:8, with verses 5,6/7,8/9,10/11

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Happy are they who fear the Lord.
	Refrain. I have set the Lord always before me.

	V. Their descendants will be mighty in the land; * the generation of the upright will be blessed.
	V. O Lord, you are my portion and my cup; * it is you who uphold my lot.

	V. Wealth and riches will be in their house, * and their righteousness will last for ever.
	V. My boundaries enclose a pleasant land; * indeed, I have a goodly heritage.

	Refrain.
	Refrain.

	V. Light shines in the darkness for the upright; * the righteous are merciful and full of compassion.
	V. I will bless the Lord who gives me counsel; * my heart teaches me, night after night.

	V. It is good for them to be generous in lending * and to manage their affairs with justice.
	
	
	V. I have set the Lord always before me; * because he is at my right hand I shall not fall.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. For they will never be shaken; * the righteous will be kept in everlasting remembrance.
	
	
	V. My heart, therefore, is glad, and my spirit rejoices; * my body also shall rest in hope.
	
	

	V. They will not be afraid of any evil rumors; * their heart is right; they put their trust in the Lord.
	
	
	V. For you will not abandon me to the grave, * nor let your holy one see the Pit.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	V. They have given freely to the poor, * and their righteousness stands fast for ever; they will hold up their head with honor.
	
	
	V. You will show me the path of life; * in your presence there is fullness of joy, and in your right hand are pleasures for evermore.
	
	

	Refrain.
	
	
	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), John of Damascus
	
	


	Alleluia
	Dum Christus
	Colossians 3:4

	Alleluia, alleluia. Verse. When Christ who is our life appears, then you also will appear with him in glory. Alleluia.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple
	
	

	The Holy Gospel
Luke 23:50‑56
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Most bountiful and benign Lord God, we your humble servants, freely redeemed and justified by the passion, death, and resurrection of our Savior Jesus Christ, having our full trust of salvation therein, most humbly desire you so to strengthen our faith and illumine us with your grace, that we may walk and live in your favor; and after this life be partakers of your glory in the everlasting kingdom of heaven; through our Lord Jesus Christ. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 286 (York Minster, 1547); altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Dominus mortificat
	1 Samuel 2:6

	The Lord kills and brings to life; God brings down to Sheol and raises up.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple
	
	

	Secret
	
	

	Holy God, your Son Jesus Christ carried our sins in his own body on the tree, so that we might have life. May we and all who remember this day find new life in him, now and in the world to come, where he lives with you and the Holy Spirit, for ever and ever. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Good Friday
	
	

	Preface of the Commemoration of the Dead
	
	

	Communion
	Qui mihi
	John 12:26

	Those who serve me must follow me; and where I am, there shall my servant be also.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschale II
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Almighty and eternal God, you have restored us to life by the triumphant death and resurrection of Christ. Continue this healing work within us. May we who partake of this mystery never cease to give you dedicated service. We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Good Friday
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Non derelinques
	Salmo 16:10/1

	No me dejarás al sepulcro, ni permitirás que tu santo vea la fosa. Salmo. Guárdame, oh Dios, porque a ti me acojo; dije al Señor: Tú eres mi Soberano; no hay para mí bien fuera de ti. Gloria Patri.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Dios de piedad, cuyo siervo José de Arimatea con reverencia y temor santo preparó el cuerpo de nuestro Señor y Salvador para el entierro, y lo acostó en su propio sepulcro: Concédenos a tus fieles gracia y valor para amar y servir a Jesús con sincera devoción todos los días de nuestra vida; poe Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Proverbios 4:10‑18


	Años impares
	
	
	Años pares
	
	

	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Salmo 112:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/9
	Gradual
	Providebam
	Salmo 16:8, con versículos 5,6/7,8/9,10/11

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Dichosos los que temen a mi Soberano!
	
	
	Antífona. Al Señor he puesto siempre delante de mí.
	
	

	V. Su descendencia será poderosa en la tierra; * la generación de los rectos será bendita.
	
	
	V. Tú, oh Señor, eres la porción de mi herencia y de mi copa; * tú sustentarás mi suerte.
	
	

	V. Bienes y riquezas habrá en su casa, * y su benevolencia permanecerá para siempre.
	
	
	V. Me toca una parcela hermosa; * en verdad, una heredad magnífica.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. La luz resplandece en las tinieblas para los rectos; * los justos son clementes y compasivos.
	
	
	V. Bendeciré al Señor que me aconseja; * aun en las noches me enseña mi corazón.
	
	

	V. Buenos los que son generosos y prestan, * y administran sus asuntos con juicio.
	
	
	V. Al Señor he puesto siempre delante de mí; * porque está a mi diestra no seré conmovido.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Por eso jamás tropezarán; * en memoria eterna se tendrá a los justos.
	
	
	V. Por tanto se alegra mi corazón, y se goza mi espíritu; * también mi carne reposará segura;
	
	

	V. No temerán las malas noticias; * su corazón está firme, confiado en mi Soberano.
	
	
	V. Porque no me dejarás al sepulcro; * ni permitirás que tu santo vea la fosa.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	V. Han repartido liberalmente al pobre, y su generosidad permanece para siempre; * alzarán la frente con dignidad.
	
	
	V. Me mostrarás la senda de la vida; * en tu presencia hay plenitud de gozo, deleites a tu diestra para siempre.
	
	

	Antífona.
	
	
	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Secunda Hebdomadæ Nonæ per Annum
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), John of Damascus
	
	


	Aleluya
	Dum Christus
	Colosenses 3:4

	Aleluya, aleluya. Versículo. Cuando se manifieste Cristo, vuestra vida, entonces también os manifestaréis gloriosos con él. Aleluya.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple
	
	

	El Santo Evangelio
Lucas 23:50‑56
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Señor Dios bondadosísimo y benignísimo, nosotros tus humildes siervos, libremente redimidos y justificados por la pasión, muerte, y resurrección de nuestro Salvador Jesucristo, teniendo nuestra completa confianza de salvación en él, humildemente deseamos que tú fortalezcas nuestra fe y nos ilumines con tu gracia, para que caminemos y vivamos en tu favor; y después de esta vida que seamos partícipes de tu gloria en el eterno reino del cielo; por nuestro Señor Jesucristo. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 286 (York Minster, 1547); tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Dominus mortificat
	1 Samuel 2:6

	El Señor da la muerte y da la vida; hace bajar al sepulcro y subir de él.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Raising of Lazarus, the Lords Disciple
	
	

	Secreta
	
	

	Acuérdate de tus misericordias, Señor, y con tu eterna protección santifica a tus siervos, en favor de las cuales Cristo, tu Hijo, por el derramamiento de su sangre instituyó el misterio pascual; por el mismo Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Viernes Santo
	
	

	Prefacio de la Conmemoración de los Muertos
	
	

	Comunión
	Qui mihi
	Juan 12:26

	Si alguno me sirve, que me siga, y donde yo esté, allí estará también mi servidor.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschale II
	
	

	Poscomunión
	
	

	Dios todopoderoso, rico en misericordia, que nos has renovado con la gloriosa muerte y resurrección de Jesucristo, no dejes de tu mano la obra que has comenzado en nosotros, para que nuestra vida, por la comunión en este misterio, se entregue con verdad a tu servicio; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Viernes Santo
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